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Some people whom | trusted mis-informed
me... (I do not hold them accountable)

| realized it was MY responsibility to know
why | believe what | believe

Put all that | thought | knew was true in
the pile and started taking them out one at
a time, realizing that 1Th 5:21 is the key for

this covenant...  (still ongoing)
;\““—“~
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House of David Fellowship (HODF.ORG)
TWAS continued...

Speed Bumps

The Role of the Dead Sea Scrolls

The Star of Bethlehem

The worst case of all
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® Speed—Bu‘mps
® The Role of the Dead Sea Scrolls
' ® The Star of Bethlehem

® [he worst case of all




T ———

Colossians 2:14, 16-17

Matthew 5:17
Acts 15 with Intro to Speed Bumps

But first, my understanding about the
covenant we walk in and how that impacts
me as regards understanding the
Scriptures.

R —
——
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i HIS Covenant l

Why am | going to all this trouble?

| understand that the Scriptures are the
revelation of my Heavenly Father, who sent
His son to reveal how to walk.

As we are seeing, there are obstacles that
need to be overcome in studying His word.

In addition, | need to understand about the
covenant | walk in.

June 8, 2013 http://hodf.org 8



- "his Covenant |

To be in this covenant, | need to be
conformed to the image of His son

Wee see this in 1 John 2; Ephesians 1:4,
4:13; Romans 8:29 (verses tonight)

In this revelation is the demonstration of
what a Spirit Led Life looks like.

This is always my goal, where my focus is,
where my example is, etc.

T ———— / L —————
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- 'his Covenant |

He gave us James 5:19-20 and 1 Th. 5:21 so
we could get it right.

The reason: He does the calling but we do
the choosing by our actions... (tonight)

That’s why | never approach the situation
as though | can’t be wrong.

So it’s the Scriptures, not necessarily my
English translation. (Jeremiah 16:19)

T —— / /“
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U ThiS Covenant l

As | go forward, | always keep this in mind...

Luke 20:35 But they which shall be
accounted worthy to obtain that age, and
the resurrection from the dead...

| want to be found “Worthy” and | know
that understanding the revelation of the
Scriptures is a key, as well as implementing

the management tools He provided.

——

————
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e Matthew 5:17
® Acts 15 with Intro to Speed Bumps
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coloeaaneoia e

How did Paul’s communities reckon time?

In CoIOSS|ans 2:14, what does the

“handwriting of ordinances”
YeLpOypodoV Tolc dOYHaoLy mean?

Some translations of 2:16-17
Who is the “no one” in vv. 16 and 187
Protestant Christian Scholarship

R —
——
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Eolosmans 5:14,16-17 l

Jewish Believers after Yeshua continued to

observe the Torah in it’s entirety.

New believers were considered a sect of
Judaism and granted freedoms as such.

How would this play out if they didn’t
follow any of the Biblical calendar?

—

o —
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Eolosmans §T4 15” |

Paul in 1l Corthmlans 5:6-8 [8]
“Let us keep the feast”.

Why if shadows filled?
Why if the “substance” is Christ?
Why if Christ “fulfilled” the law?

How can that verse mean “If you keep the
feast, you lose your salvation?”

\“‘\.
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/ uldPduls.communities.teCKonLmnes”
In Colossians 2:14, what does the

“handwriting of ordinances”
YeLpOypodoV Tolc dOYHaoLy mean?
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In Colossians 2:14, “handwriting”

*————_—-—-——__

YELPOYPUPOV

4

— —
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Co|033|ans 2:14 "16-17 |

yeLpoypador. [Fri] strictly, a handwritten
document; in legal matters a promissory
note, a record of indebtedness, bond;

fig. in Col 2.14, not as the law itself, but as
the record of charges (for breaking God’s
law), which stood against us and which God
symbolically removed by “nailing it to the
cross.”

June 8,2013 http://hodf.org 19
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Hymnlt Is Qll( 1873-1876)

— ———

My sin, oh, the bliss of this glorlous
thought!

My sin, not in part but the whole,

is nailed to the cross, and | bear it no
more....

June 8,2013 http://hodf.org 20



' ~ Some translations of 2:16-17
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Eolosmans 3:54, 15” |

Therefore let no one act as your judge in
regard to food or drink or in respect to a
festival or a new moon or a Sabbath day—

things which are a mere shadow of what is
to come; but the substance belongs to
Christ. [NASB]

\‘——‘

U ———
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Eolosmans 5:14,16-17 l

Therefore do not let anyone judge you by

what you eat or drink, or with regard to a

religious festival, a New Moon celebration
or a Sabbath day.

These are a shadow of the things that were
to come; the reality, however, is found in
Christ. [NIV]

—
s —
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Eolossmns EZTZ, fg-ﬂ l

Therefore, let no one judge your eating or
drinking as part of a festival or a new moon
or Sabbaths... ‘

which are a shadow of what is to come, but
the Body of the Messiah.

;\-—-‘"‘
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Parenthetlcal statement Removed

16 Therefore let no one Judge your eating
or drinking as part of a festival or a new
moon or Sabbaths

but the Body of the Messiah.

;\-—-‘"‘
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Co|033|ans 2:14 "16-17 |

Protestant Christian Scholarship

Journal for the Study of the NT,
Supplement Series #118, 1996, pp. 125-127

Author: Dr. Troy Martin,
Professor of Religious Studies,
Saint Xavier University

“By Philosophy and Empty Deceit"
Colossians as Response to a Cynic Critiqgue

——————
—
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| He begmu.aﬁjg_g the fqllow ing question:

“How did Paul’s communities reckon
time?”

June 8, 2013 http://hodf.org
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Eolossmns EZEZ, TE-T, l

“Only by avoiding time-keeping altogether
or by adhering to the Jewish calendar
[could] the Pauline communities escape
idolatrous alternatives.

:\\““—‘ -
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Eolosmans EZTZ, TE-T, I

Other time-keeping systems name the days
and the months after pagan deities and
mark out the seasons by pagan rites.”

June 8,2013 http://hodf.org 29



Eolossmns EZTZ, TE-E’ \

“In contrast, the Jews distinguish the
seasons by festivals that obviously have no
pagan connotations. They recognize the ‘

months by new moons and name these
months using agricultural terms.

—,
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Co|033|an32:14, 16-17 l

They designate the week by Sabbaths, and
beginning from the Sabbath, they number,
instead of name, the days of the week one
through six.

The only options available to Paul and his
communities are Jewish, pagan, or no time-
keeping system at all, and the evidence
indicates they opt for the former.”

June 8, 2013 http://hodf.org 31
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Journal of NT Studies, #42, 1996, pp. 108-
T O O—— —

Author: Dr. Troy Martin,
Professor of Religious Studies,
Saint Xavier University

Pagan and Judeo-Christian
Time-keeping Schemes in
Galatians 4:10 and Colossians 2:16

R —
—
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Colossians 214, 1617

“The references to time in Paul’s Epistle to
the Corinthians exclusively reflect the
adoption of a Jewish calendar.

He builds an elaborate argument based
upon the festivals of Passover and
unleavened bread (1 Cor. 5:6-8) to exhort
the Corinthians, ‘Let us keep the festival’
(1 Cor. 5:8).”
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Eolossmns EZTZ, TE-E, \

“Although the temporal references in
Paul’s letters are sparse, 1 Corinthians
provides strong evidence for the Pauline ‘

adoption of the Jewish practice that
marked time by festivals and Sabbaths.”

e ——
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Eolossmns EZTZ, TE-E, \

Sabbath to Lord’s Day: A Biblical, Historical,
and Theological Investigation

Editor: Donald A. Carson, 1982 ‘

“The Sabbath/Sunday Question and the
Law in the Pauline Corpus”

Author: D. R. De Lacey

\

—,
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Co|033|ans 2:14 "16-17 |

“The judge is likely to be a man of ascetic
tendencies who objects to the Colossians’
eating and drinking. The most natural way
of taking the rest of the passage is not that
he also imposes a ritual of feast days, but

rather that he objects to certain elements
of such observation.”

—— / ”‘;___’:A
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He conclu gs.by saymg

“Here again (Col 2:16), then |:c seems that
Paul could happily countenance
Sabbathkeeping . . .”
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Author: Samuele BaCChIOCChI
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Colossans 218 1617 |

“Presumably the ‘judge,’ that is, the false
teachers, wanted the community to
observe these practices in a more ascetic
way (‘severity to the body’ - 2:23, 21); to
put it crudely, the false teachers wanted
the Colossian believers to do less feasting
and more fasting.”

— AN

June 8, 2013 http://hodf.org 39
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Colossans 218 1617 |

“By warning against the right of the false
teachers to ‘pass judgment’ on how to
observe Holy Days, Paul is challenging not
the validity of the Holy Days themselves,
but the authority of the false teachers to
legislate on the manner of their
observance.

— AN
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Eolosmans 5:14,16-17 l

The obvious implication is that Paul in this
text is expressing not a condemnation but
an approbation of the mentioned practices,
which included the Holy Days.”

Approbation: an act of approving formally
or officially, official approval or sanction

—
s —
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Col0ssIans 2:14 . 16-17 |

“Paul’s warning against the stringent
‘regulations’ of the false teachers can
hardly be interpreted as a condemnation
of Mosaic laws regarding food and
festivals, since what the apostle condemns
is not the teachings of Moses but the false
teachers attempt to regulate their
observance through the perversions that
included a more ascetic lifestyle.”

June 8, 2013 http://hodf.org 42



Eolossmns EZTZ, TE-E’ \

Journal of Biblical Literature, #114/2, 1995,
[P —p—~r- —

Author: Dr. Troy Martin, ‘

Professor of Religious Studies,
Saint Xavier University

“But Let Everyone Discern the Body of
Christ (Colossians 2:17)"

G —
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Colossians 214, 1617

“The preceding grammatical and syntactical
investigation of the clause

TO O€ OOU TOU XMPLOTOU

[but the body of Christ] in Colossians 2:17
suggests that the practices mentioned in
2:16 are those of the Colossian Christians
and not the opponents. . .. early Christians
observe both feasts and Sabbaths.”

—————

B

June 8, 2013 http://hodf.org 44



V\V/—

[ )L

"YWSyIacailD) o 1 =_ 1 U 1/

R ——

© Matthew 5:17
® Acts 15 with Intro to Speed Bumps
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Think not that | am come to destroy the
law, or the prophets: | am not come to
destroy, but to fulfil. [KJV]

| ? Interpret correctly ? |.

: R
\“—‘ -
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Yeshua, therefore, said unto the Jews that
had believed in him (perfect), “If you hold
to my teaching, you are really my
disciples.”

June 8, 2013 http://hodf.org 47
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| Teachlnnggm_tQ_gaLml[Qb;ﬁue,_ohgv] all

- —

that | have commanded youl.
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Matthew 5:18 For verily | say unto you,

until heaven and earth pass away, one jot
nall in no wise pass from the l

or one tittle s
law, until all t

nings [spoken of in the

Scriptures] ta

;\““—“~
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What do some of the leading scholars of
P.C. say about this?
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7. A Bible Commentary for Teaching
and Preaching

“Our starting point for uncovering
Matthew’s understanding of the
passage must be

the context in which he has placed it.
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7. A Bible Commentary for Teaching
and Preaching

It serves as aﬁiﬁp'r"e»face to the antitheses
(vv. 21-48), which present Christ as the
God-authorized interpreter of the law.”

June 8, 2013 http://hodf.org 52



6. Matthew 5:17-20
Form/Structure/Setting of WBC -
Davies

“Christ’ corrections of the mistaken
understandings involve the presentation of
the true meaning of the Torah, not its
cancellation as might at first seem to be the

case.”
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5. The Broadman Bible Commentary
of the Bible

In contrast to the Pharisees, Christ brought
out the true and deeper meaning of the
Law.

T —— / /“
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4. The Greatest Texts of the Bible by
James Hastings

“It is not the Law or the Prophets that
Christ proposes to abolish, but the
traditional misinterpretations of these
authorities.” (Quote of A. Plummer)

June 8, 2013 http://hodf.org
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4. The Greatest Texts of the Bible by
James Hastings

“The mAnpwoai of the law and the
prophets is their fulfillment by the
re-establishment of their absolute
meaning . ..”

(Quote of H. A.W. Meyer)

June 8, 2013 http://hodf.org 56



3. The Anchor Bible by
F. A. Albright and
C. 5. Mann

Much hangs on the meaning of the verb

(to fulfil). The verb can and frequently does
convey the meaning of ‘to clarify the true
meaning of something’.

June 8,2013 http://hodf.org 57



3. The Anchor Bible by
F. A. Albright and
C. 5. Mann

Certainly, it can be argued that what Christ
is doing in this legal material of Matt 5-7 is
trying to restore the original meaning of
the Law where this seemed to be obscured
by the accretions of commentary.

June 8, 2013 http://hodf.org
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2. Word Biblical Commentary Vol.
33A

o

Do not think that | came’ presuppbses the
existence of the opinion that is denied.”

T ———— / L —————
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2. Word Biblical Commentary Vol.
33A

“Here it is fair to assume that Christ’
sovereign interpretation of the law was so
out of step with contemporary
interpretation that it seemed to many that
he was going against the law.”

June 8, 2013 http://hodf.org 60
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2. Word Biblical Commentary Vol.
33A

e

“It is best to understand TANPGOL here as
‘fulfil’ in the sense of ‘bring to its intended
meaning’.

——

——

June 8, 2013 http://hodf.org
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2. Word Biblical Commentary Vol.
33A

This view is consonant with the expectation
that the Messiah would not only preserve
the Torah but also bring about its meaning

in a definitive manner (see Davies, Settings,
161-72).”
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2. Word Biblical Commentary Vol.
53A

“In other wo-rds,'the law, as interpreted by
Christ, will remain valid until the close of
this age.”

June 8, 2013 http://hodf.org 63



1. The International Critical
Commentary

“The meaning of the words is clear. Christ did
not come to overthrow the authority of the
Mosaic Law, which was to be eternally
binding upon the hearts and consciences of
men.

June 8, 2013 http://hodf.org 64



1. The International Critical
Commentary

-

So long as the world lasted its authz)rity WER
to be permanent.

\

—,

June 8, 2013 http://hodf.org

65



1. The International Critical
Commentary

Commentators have exhausted their
ingenuity in attempts to explain away this
passage, but it’s meaning is too clear to be
misunderstood.”

June 8, 2013 http://hodf.org
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Now. Lets re-look at
Matthew 5:17

Do not suppose that | have
any intention of undermining the
Torah and the Prophets [through
misinterpretation].

June 8, 2013 http://hodf.org
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Now. Lets re-look at
Matthew 5:17

My purpose is rather to place
them on a firmer footing by
interpreting them correctly in
terms of God’s ultimate will as He
originally intended for His
commandments to be obeyed.
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Acts 15 — What happened and what was at
stake?

Acts 15 — James delivers the final doctrinal
reasoning for why the Gentiles coming in
do not have to become proselytes first.

Try to find it in your OT.
Why?

R —
——

June 8,2013 http://hodf.org 70






o Speed—Bu‘mps
® The Star of Bethlehem
' ® The Role of the Dead Sea Scrolls

® [he worst case of all
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When you come into this Hebrew Roots
Awakening, you hope the degree of
difficulty (speed bumps) for studying to get
the truth is relatively minor.

:\\““—‘ -
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Awakning, you hope the degree of
difficulty (speed bumps) is relatively minor:

' © But sometimes it might look more like this

—

- i — —————
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" Speed B___i”lpS_J

House of David Fellowship helps by
identifying these and suggesting solutions

We provide training in critical thinking
We provide resource materials

In the following slides we’re going to
mention several speed bumps and
comment on them

June 8, 2013 http://hodf.org
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A-Train vs ' iticism
of the Hebrew Bible by Emmanuel Tov (DSS)
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Interpolatlons |

- — —

A good example is 1Cor 14: 34 35

Not in Paul's original writing but added by
someone at a later date.

Certainly this did not happen to the
Hebrew...

c

:\\““—‘ -
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2 Chapter 1: Introduction

7). One of the practical results of textual analysis is that it creates tools
for exegesis.

The nature and procedures of the textual criticism of the Hebrew
Bible are further defined in chapter 5A, while this chapter deals with
other introductory issues. Furthermore, in section D of this chapter
several basic concepts in textual criticism are defined. Section A attempts
to demonstrate that involvement in textual criticism is imperative, not
only in a comparative analysis of all the textual sources of the Bible
(A1,2), but also when we consult the so-called Masoretic Text (A3,4).

A. The Need for the Textual Criticism of the Hebrew Bible

Our first task within the present framework is to clarify the nature of
the textual criticism of the Hebrew Bible. Even before we deal with
definitions and examples we ought to express our views on some basic
issues which require the involvement of textual criticism.

1. Differences between the Many Textual Witnesses of the Bible

The biblical text has been transmitted in many ancient and medieval
sources which are known to us from modern editions in different
languages: We now have manuscripts (MSS) in Hebrew and other
languages from the Middle Ages and ancient times as well as fragments
of leather and papyrus scrolls two thousand years old or more. These
sources shed light on and witness to the biblical text, hence their name:
“textual witnesses.” All of these textual witnesses differ from each other
to a greater or lesser extent. Since no textual source contains what could
be called “the” biblical text, a serious involvement in biblical studies
clearly necessitates the study of all sources, including the differences
between them. The comparison and analysis of these textual differences
hold a central place within textual criticism.

Textual differences are also reflected in modern editions of the
traditional text of the Hebrew Bible, the so-called Masoretic Text (MT =
m), since these editions are based on different manuscripts. We shall
first turn to these printed editions, as they are easily accessible.
(Bibliographic references to the printed editions are found on pp. xx-
xxi). Similar discrepancies between the various ancient witnesses are
even reflected in the modern translations.!




1. Differences between the Many Textual Witnesses of the Bible

The biblical text has been transmitted in many ancient and medieval
sources which are known to us from modern editions in different
languages: We now have manuscripts (MSS) in Hebrew and other
languages from the Middle Ages and ancient times as well as fragments
of leather and papyrus scrolls two thousand years old or more. These
sources shed light on and witness to the biblical text, hence their name:
“textual witnesses.” All of these textual witnesses differ from each other
to a greater or lesser extent. Since no textual source contains what could
be called “the” biblical text, a serious involvement in biblical studies
clearly necessitates the study of all sources, including the differences
between them. The comparison and analysis of these textual differences
hold a central place within textual criticism.

[Page 2] The biblical text has been transmitted in
many ancient and medieval sources which are
known to us from modern editions in different

languages.



1. Differences between the Many Textual Witnesses of the Bible

The biblical text has been transmitted in many ancient and medieval
sources which are known to us from modern editions in different
languages: We now have manuscripts (MSS) in Hebrew and other
languages from the Middle Ages and ancient times as well as fragments
of leather and papyrus scrolls two thousand years old or more. These
sources shed light on and witness to the biblical text, hence their name:
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to a greater or lesser extent. Since no textual source contains what could
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A: Need for Textual Criticism 3

One would not have expected differences between the printed
editions of the Hebrew Bible, for if a fully unified textual tradition
would have been possible at any one given period, it would certainly
seem to be so after the invention of printing. Such is not the case,
however, since all the editions of the Hebrew Bible, which actually are
editions of m, go back to different medieval manuscripts of that
tradition, or combinations of such manuscripts (cf. pp. 77-79), so that the
editions also necessarily differ from each other. Moreover, these editions
reflect not only the various medieval manuscripts, but also the personal
views of the different editors. Furthermore, each edition contains a
certain number of printing errors. Therefore, there does not exist any
one edition which agrees in all of its details with another, except for
photographically reproduced editions or editions based on the same
electronic (computer encoded) text. Some editions even differ from each
other in their subsequent printings (which sometimes amount to
different editions), without even informing the readers. Note, for
example, the differences between the various printings of the editions of
Letteris and Snaith concerning the printing errors to be mentioned
below, and note the Adi and Koren editions regarding some editorial
decisions.2 The edition of Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS) originally
appeared in fascicles which were corrected in the final printing which
carried the date 1967-1977. It was corrected again in the 1984 printing,
yet even this printing contains mistakes, on which see below.

It should be remembered that the number of differences between the
various editions is very small. Moreover, all of them concern minimal,
even minute details of the text, and most affect the meaning of the text
in only a very limited way.

The differences between the most frequently used editions of m are
exemplified below.

a. Sequence of Books

The sequence of the books differs in the various editions regarding the
position or internal sequence of the following books: Chronicles, the

3. “Until he receives what is his due” (REB), “until he comes to whom it belongs” (RSV
and similarly The Jerusalem Bible), all based on a reading 5i%()u—thus already & § ON,
for a detailed discussion, see L. Pnijs, Jildische Tradition in der Septuaginta (Leiden 1948;
repr. Hildesheim 1987) 67-70,
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Some editions even differ from each other in their
subsequent printings without even informing the
readers.



3. In Many Details® Does Not Reflect the “Original Text” of the
Biblical Books

It has become clear from the preceding paragraphs that one of the
postulates of biblical research is that the text preserved in the various
representatives (manuscripts, editions) of what is commonly called the
Masoretic Text, does not reflect the “original text” of the biblical books
in many details. Even though the concept of an “original text”

necessarily remains vague (see chapter 3B), differences between the
Masoretic Text and earlier or different stages of the biblical text will
continue to be recognized. Moreover, even were we to surmise that m
reflects the “original” form of the Bible, we would still have to decide
which Masoretic Text reflects this “original text,” since the Masoretic

Text is not a uniform textual unit, but is itself represented by many
witnesses (cf. pp. 21-25).
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D: Definitions and Concepts 19

The Masoretic Text (m), sometimes called the “received text,” is
strictly speaking a medieval representative of a group of ancient texts of
the Bible which already at an early stage was accepted as the sole text
by a central stream in Judaism. As a result, the slightly different forms
of this text (often named the m group) were copied and circulated more

than other texts. The final form of this text was determined in the
Middle Ages, and it is that form which is usually called the Masoretic
Text, while earlier forms found in the Judean Desert, lacking the later
vocalization and accentuation, are named proto-Masoretic. In the first
century CE the central position of the proto-Masoretic texts was
strengthened because of the weakening or cessation of the other streams
in Judaism. Because of its place in Judaism as the central text of the

[Page 19] The Masoretic Text (M), sometimes
called the “received text”, is strictly speaking a
medieval representative of a group of ancient texts
of the Bible which already at an early stage was
accepted as the sole text by a central stream In

Judaism. o6
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by a central stream in Judaism. As a result, the slightly different forms
of this text (often named the m group) were copied and circulated more
than other texts. The final form of this text was determined in the
Middle Ages, and it is that form which is usually called the Masoretic
Text, while earlier forms found in the Judean Desert, lacking the later
vocalization and accentuation, are named proto-Masoretic. In the first
century CE the central position of the proto-Masoretic texts was
strengthened because of the weakening or cessation of the other streams
in Judaism. Because of its place in Judaism as the central text of the
Hebrew Bible, m also became the determinative text for the Hebrew
Bible of Christianity and of the scholarly world. All printed editions of
the Bible contain m. Nevertheless, m reflects merely one textual
tradition out of many that existed in the period of the First and Second
Temple. This text has been preserved meticulously and apparatuses of

[Page 19] Because of its place in Judaism as the
central text of the Hebrew bible, M also became
the determinative text for the Hebrew bible of
Christianity and of the scholarly world.
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[Page 19] All printed editions of the Bible contain
M.
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[Page 19] Nevertheless, M reflects merely one
textual tradition out of many that existed in the
period of the First and Second Temple.
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1. The Consonantal Framework: Proto-Masoretic Texts and m

F.l. Andersen and D.N. Freedman, “Another Look at 4QSamb," RQ 14 (1989) 7-29; M.
Cohen, “Some Basic Features of the Consonantal Text in Medieval Manuscripts of the
Hebrew Bible,” in: U. Simon and M.H. Goshen-Gottstein, eds., Studies in Bible and Exegesis,
Arie Toeg in Memoriam (Heb.; Ramat Gan 1980) 123-182; idem, “The ‘Masoretic Text’ . ..
(see p. 22); M.H. Goshen-Gottstein, “Hebrew Biblical Manuscripts: Their History and Their
Place in the HUBP Edition,” Bib 48 (1967) 243-290 = Cross-Talmon, QHBT, 42-89; Y. Maori,
“mwb’wt mqrlywt bsprwt hz”l,” Mahanayim 70 (1962) 90-99; J.S. Penkower, “A Tenth-
Century Pentateuchal MS from Jerusalem (MS C3), Corrected by Mishael Ben Uzziel,”
Tarbiz 58 (1988) 49-74 (IHeb. with Eng. summ.); see further the literature on p. 233.

The representatives of m form a tight group which differs from other
texts. Nevertheless, no special characteristics of m can be identified on a
textual level, except for the accuracy and quality of its text for most of
the biblical books. On the other hand, on a socio-religious level this text
has a unique character, since at a certain stage it was preferred to the
others by a central stream in Judaism (the Pharisees?). However, when
evaluating the different texts one should disregard this situation, for the
preference of m by a central stream in Judaism does not necessarily
imply that it contains the best text of the Bible. Both the Hebrew parent
text of @ (below IIB) and certain of the Qumran texts (below C) reflect
excellent texts, often better than that of m.

[Page 24] ...the preference of M by a central
stream In Judaism does not necessarily imply that
It contains the best text of the Bible.
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certain of the Qumran texts (Q) reflect excellent
texts, often better than that of M.
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Deborah

Chief Scroll Editor Opens Up
Hershel Shanks

More than 50 years after their discovery, the Dead Sea Scrolls are just
about completely published. This landmark in learning is the occasior
an interview with Emanuel Tov, head of the scrolls publication team.

The Babyionian Gap Revisited

There Was No Gap
Joseph Blenkinsopp

Yes There Was
Fnhraim Stery



Chief Scroll Editor Opens Up

An Interview with Emanuel Tov

%

Hershel Shanks: Emanuel, you've just
announced the completion of the Dead
Sea Scrolls Publication Project.

Emanuel Tov: Correct.

AR ULEE

= .
Wy - b,
) L) <

But you're not yet finished.

B

We are not finished. We are announcing
the fact that all the scrolls that have been
found are now in the public domain in
scholarly editions. The fragments have
been in the public domain as images
[pictures] for some time. Now they are
available in scholarly editions—thar is,
with one or two exceptions. There are 37
volumes in the DJD Series [Discoveries
in the Judaean Desert, published by
Oxford University Press; each volume
includes phorographs, transcriptions,
wanslations and commentary on the
scrolls]. The volume on Samuel, with
Frank Cross [of Harvard] as the main
author, is to be submitred soon. And a
volume of Aramaic material is not out.
All the others are out, all 37 volumes.

N
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There was once a fear that if the
pictures were released before the
scholarly editions came out, we could be
flooded with poor scholarship from
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What effect have the scrolls had on how i

2 1 . To h:
important the Septuagint 1s, the early By

2 Greek translation of the Hebrew Bible? e

The Septuagint, in Greek, has been

recognized from 1850 onward as a major



Implications for the Septuagint | \

The Septuagint has been recognized from
1850 onward as a major tool for the study
of the Hebrew Bible.

Scholars have tried to reconstruct the
Hebrew parent text of the Septuagint, what
we call the ‘volage’.

R —
——
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ImToIications for the Septuagint

Now, for the first time, we found in
Qumran some Hebrew fragments that are
very close to — almost identical with — the
Septuagint text in Greek.

These are fragments that have now
endorsed the correctness of the
reconstructions from the Septuagint.

B SS— / ”‘;___’:A
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Implications for the Séptuagint \

We now know that we are entitled to
reconstruct that Greek text into Hebrew.
The whole process of translating the Greek ‘

back into Hebrew has been validated.

\"“
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Implications for Hebrew Roots \

Hidden in Plain Sight

Think of the LXX as Yahweh’s divine action
in preserving the
Apostolic Hebrew Scriptures

When you see an OT quote that doesn’t
work, then check out the LXX.

When you see an LXX reference, think
A-Train Hebrew used by the Apostles.

— NN N
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of the Hebrew Bible by Emmanuel Tov (DSS)

Do you realize the Implications here for
study?

Acts 15 could never exist and the Gentiles
could never come in unencumbered.
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History, Literature, and Society in the Book
of Acts, Chapter 7: James and the Gentiles
by Richard Bauckham — Following picture is
from p156

June 8, 2013 http://hodf.org 117



THE QUOTATION IN ACTS 15.16-18

Acts 15.16-18

Mera TaUta &vaoTpiyw
xai dvoikobounow

v oxnviv Aaved Ty
MEMTWKVIAV,

Kai TG KATECTPaPPEVT
aUTis dvoikodounow
xai &vopbow alrhy,

(17) dmws &v ix{nThowov

ol kaTaAoITmo! TWV
&vBporwv TOV KUpioV,
xai wavra 1a vn

t¢’ ols tmikéixAnTan

10 Svopd pov &’ alTous,
Afye xUpios

MOV TAUTA

(18) yvwoTa an’ aldvos.

Amos g.11-12 LXX

"Ev i) fuipq txeivy
&vaoThow

v oxnvnv Aaud Ty
METTWKVIaVY,

xai dvoixoSounow

TA MEMrTWKOTA QUTHS,
kai T xaTeokapuiva
auTtns dvaoThow

kai &voikobounow atTnv
kaBoxs al fjuépais Tou
aldos,

(12) dmews IxnTHoWOW
ol xaraAoimrol TV
avBpdomwv

kai mévra ta Evn

td’ oUs fmikéxAnTan

76 dvoud pov &’ alrrous
Agyel xUpiog O Beos

o oiv TavTa.

Amos 9.11-12 MT
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James’ quotation is far from simply a quotation of the LXX



gpeea BUMPS J
What does House of David Fellowship do?

What does Jeremiah 16:19 look like?

Romans 14:14 was translated correctly
until the KJV (one exception). The 1611 KJV
contained the “*’. Later versions removed
it. Current readers will never know.

Let’s see the same thing in the Early Church
Fathers writings.
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lgnatitus Viagnesians 9:1 |

If therefore, those having been
occupied in old things have come
into a newness of hope, no longer
sabbatizing but living in the
observance of the Lord’s day,...

:\\““—‘ -
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- Ignatids'iviagnesians 971 |

- - e A

Kot kvpLokey (oev (ovteo

Living according to the Lord’s life

secundum dominicam viventes
living according to the Lord’s [ ]

S
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The word zgen (_lite ) occurs In the oldest extant Greex texi,
published in 1646 by Isaac Voss (from Codex Mediceus—some-

times called the Codex Laurentianus—from the Medicean Li-
brary in Florence). Two years before, James Ussher published
the first known text of the Short Recension from two Latin
manuscripts, the Codex Montacutianus and the Codex Catensis
(now lost). This Latin text reads, secundum dominicam viventes
(“living according to the Lord’s [ ]").In the common ecclesi-
astical usage of Ussher’s time, it could be taken to mean “living
according to the Lord’s (day).” But Ussher himself, after Voss’s
publication of the Greek text, accepted the Greek z0en (“hfe”) as
belonging in the sentence. When he published more on Igna-
tius in 1647, he printed the Greek text, the Latin text, and his

own new Latin translation, in which he rendered the Greek

phrase kata kuriaken zoen z0ntes as iuxtam Dominicam vitam
NaRTagatse v Batwnandg adth tha j18a 8o nf manv 1.'71 hl.ﬁ nNUm timﬂ-



B N R e e RS b g LY BT RaRe SO RLY Z06TE (CLIIE )
printed in this passage in the Greek texts published by |. B.
Cotelier (1724), A. Gallandi (1765), William Cureton (1845), C.
|. Hetele (3d edition, 1847), C. C. Bunsen (1847), and AR
Migne (who reproduced Hefele’s edition in 1857). 4Most later

editors omit zoen, because they “correct” the Greek by the Latn
' L —
Version, but mention it in lootnotes.

When . B. Lightfoot published th ck text (1885) he left
out the noun z3en, which he believed (0¥ an Interpolation,
hecause 1t was not in the Latin manuscript. Wkis Greek text as
edited by him reads kata kuriaken zontes (“living according to
he Lord’s [ ]”).» He was honest enough to state in a footnote
hat the Greek text (from the Medicean manuscript) contains
he word for “life” (z@en), but in his accompanying English
ranslation he rendered the passage as “fashioning their lives
fter the Lord’s day.” s
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In the Greek text as eduted later by K 1rsopg Lak e 1n the

oeh Classical Library,

the noun 23n 18 )n tted dno hlng 5

1bst1 utcdmlsplacel mention s made of the omission, and

1 the accompanyr
nger living for ¢

g English

e Sah

sh translation the passage reads, “no
bath, but for the Lord's day."» Wil

ome future editor yet amend the Greek text by msertg the
ann hemeran (“dav”) mto 1t?



lgnatitus Viagnesians 9:1 |

‘If therefore, those [ ] having been
occupied in old things have come
into a newness of hope, no longer

sabbatizing [ ] but living according to

the Lord's life, . ..
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l[gnatitus Magnesians 9:1 |

If therefore, those [ Jews ] having been
occupied in old things have come into

a newness of hope, no longer
sabbatizing [ observing the Sabbath

with non-Yeshua halakah ] but living
according to the Lord's life, . . .

e ——
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Matthew 6:23 But if thine eye be evil... (KJV)

Deuteronomy 15:9 Beware that there be
not a thought in thy wicked heart,
saying... (KJV)

The seventh year, the year of release, Is
at hand; and thine eye be evil against thy

poor brother, and thou givest him
nothing... (KJV)
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: Ii‘ransiatlon Issues |

Figures Qfs—mech TR —

Interpolations — The original author didn’t
write these.

— —
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Translation ISsues \

1 John 5:7 For there are three that bear
record in heaven, the Father, the Word, and
the Holy Ghost: and these three are one.

1 Corinthians 14: 34-35 Let your women
keep silence in the churches: for it is not
permitted unto them to speak...it is a shame
for women to speak in the church.

For both of these, evidence overwhelming...

—

e
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I'ransiation Issues

® Figure

® II|pS|s” .
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‘ E”ipsis -defmition™ |

Ellipsis: The omission of one or more words
that are obviously understood . . .

[ by the listeners/readers ].

Circumcision Is nothing, and
uncircumcision is nothing, but the
keeping of the commandments of God

[ is everything |. (KJV)
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FHI‘ ESIHE;FUHCEMHEIOH : l

Apply phrasing/punctuation to I[\ig six word

phrase :

Woman
without
her
man

IS

—___© nothing ALY
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v

100 people surveyed

——

50 were men
50 were women
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Men answered
Woman, without her man, is nothing.
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Women answered
Woman! Without her, man is nothing!

T ———— / L —————
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~ God is now here
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Would the perfect translation
from the Original Text
make the difference?
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¢Qué quieres usted en su
tumba?

\‘ 5 -‘4 ' y . «'




:\"-‘“‘

June 8, 2013

What want you on your
tombstone?

¢ Qué quieres usted en su tumba?

http://hodf.org
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What [do| want, you, on your
tombstone?

———— i il 4



What [do| you want on your
tombstone?

This is correct English syntax and the
perfect English translation of the original
Text? Is it good enough?
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- The ellipsis problem.

© Let’s fill in the ellipses.

——— P it /



What {oppings [do] you want on
your tombstone pizza?
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What epitaph [do] you want on
your tombstone
after you die?
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Which one is correct:
Your next meal
or
' your last meal?




‘ ltie furee moJi nporii tniegs o
remember studym scripture::

. e AI--".

@ Contexti
' o Context
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!!oiossmns 5-12-17 (NIV) |

Why do you h_aye to I|e to mgkg your case?

v17 These are a shadow of the things
that were to come

June 8, 2013 http://hodf.org 152



KOAAEEAEIE.

-w ¢y Boweer ™))" ¢v mwoce,
ige in  meat or in drlnk,
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Coiossians 2:16-17"(N1V) l

GNT Colossians 2:17 . €GTLY OKLO TOV
‘A n 1 — S ) ~ ~ P —
LEAAOVTWY, TO 0€ OMUE TOL XPLOTOU

eotLy verb present act 3rd per sing
[Friberg] 1. as predicate to be, to denote

what exists.
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Colossians 2:16-17
(NIV corrected)

17 Which are a shadow of things to come

\‘——‘

U ———
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T'he Data'was Printed Wrong

Professor Kepler 1571 — 1630

Studied the movements of the stars

1609 — Published the first and second laws
of Planetary Motion

1619 — Published the third law of Planetary
Motion

Note: NASA still uses these laws (principles)
and (mathematical formulas) today

—

N N N =
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The Data was Printed Wrong ‘

Once he found these things out, what did

t

nis fine Christian man want to do?

He wanted to find the star of Bethlehem

He took his published copy of Josephus and

determined that since Herod died in 4bc,
he needed to begin looking for the star of
Bethlehem between 4 and 6 bc.

He failed. Why?

June 8,
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His copy ofJosephus had a mlstake

But first, who was Josephus?

himself, played a role in casting the truth of

This mistake, not made by Josephus ‘
the Scriptures into darkness for 350 years.

\

—,
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N 0sephus Antiquitics l

Book 18, chapter 4, # 6, first line, the
published copy says:
“About this time it was that Philip, Herod’s

brother, departed this life, in the 20" year
of the reign of Tiberius, [fn]...”

[fn] This calculation, from all Josephus’s
Greek copies, is exactly right...
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If Philip died in the 20*" year of Tiberius, -
that is 34AD, after ruling 37 years, the math
is simple:

34-37 = -4
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TheJourna of TheologlcaIStudles Vol.17,
pt. 2, October 1966

The Chronology of the Reign of Herod the
Great

W. E. Filmer
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The secular humanist objects to a theological basis for ethics because he 9
believes in the autonomy of the moral standard and the moral agent. i
Professor Woods examines the meaning of autonomy and the nature and B
operation of physical and personal standards. He shows that Christian s
theological ethics offer a reasonable interpretation of moral experience. k.
He makes an important contribution to ethical theory. 22s. 6d. net -

Perpetual Chantries in Britain
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A pioneer and detailed study of the chantry over a wide area of Britain.
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interprets Christ's work as a victory over demonic powers. 32s. 6d. net @
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ARTICLES faaedied fr

THE CHRONOLOGY OF THE REIGN OF’(;IN bt
HEROD THE GREAT

have been matters of controversy. The birth of Christ must have
been before the death of Herod the Great, for Herod, on hearing
at a child had been born who was to become king of the Jews, ordered
re of all male children under two years of age in Bethlehem.

FOR many years the dates of the birth and crucifixion of Christ

th
the massac

8 _ Now according to Josephus, Herod died shortly after an eclipse of the

and not long before a Passover.! Since there was an eclipse of the

“moon
: he night of 12/13 March, 4 B.C., which was exactly a month

‘moon on t

 pefore the Passover, it has been widely assumed that Herod died in the

spring of that year, and consequently that Christ was born at least
ﬂs wly as 5 B.C.

_ Within the possible limits for the date of the crucifixion, the 14th
isan fell on a Friday only in the years A.D. 30 and 33,% and of these two
dates recent opinion has tended to favour the latter. But Luke iii. 23
ys that Jesus was ‘about thirty years of age’ when he began his
ministry, and this could not have been earlier than A.D. 29 if we take
A.D. 33 for the crucifixion. Since Jesus may have been anything up to two
ears of age when Herod died, we find ourselves obliged either to
ccept Luke’s statement with an unduly large degree of latitude, or to
question the evidence for the date of Herod’s death as early as 4 B.C.

he Eclipse of the Moon
rofessor J. Finegan in his Handbook of Biblical Chronology, p. 231
365), quotes Emil Schiirer as saying, ‘Only on the night of Mar. 12/13,
4 B.C. was there a lunar eclipse, and there was no such phenomenon in
3 or 2 B.C. Accordingly the death of Herod took place between Mar. 12
d Apr. 11 in the year 4 B.C." Reference to the English translation
£ Schiirer’s work confirms that he did make such a statement, but in the
German second and later editions he added, ‘Only in 5 B.C. on 15 Sept.
in 1 B.C. on ¢ January did other lunar eclipses occur which were
ble in Jerusalem. But these cannot be considered on account of the
ther data.’s Regarding the eclipse in 1 B.C. he refers the reader to

1 Ant. xvi1. vi. 4 (167) and ix. 3 (213).

3 J. Finegan, Handbook of Biblical Chronology, § 458, table 14o0.

3 E. Schiirer, Geschichte des jiidischen Volkes 4 (1901), vol. i, p. 416, n. 167.
‘(Journal of Theological Studies, N.S., Vol. XVII, Pt. 2, October 1966]

(219 U
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i
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“For many years the dates of the birth and
crucifixion of Christ have been matters of
controversy. The birth of Christ must have
been before the death of Herod the Great,
for Herod, on hearing that a child had been
born who was to become king of the Jews,
ordered the massacre of all male...
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children under two years of age in
Bethlehem. Now according to Josephus,
Herod died shortly after an eclipse of the
moon and not long before a Passover. Since
there was an eclipse of the moon on the
night of 12/13 March, 4 B.C., which was
exactly a month before the Passover,
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ot 2°0ct. 1

it has been widely assumed that Herod
died in the spring of that year, and
consequently that Christ was born at least
as early as 5 B.C.”

VOl
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284 W. E. FILMER

F. Riess, Das Geburtsjahr Christi (1880). Reference to this work, 3
reveals that Riess believed that Herod did not die in 4 B.C., byt IT
after the eclipse in 1 B.C., because the other data, namely the nume
events that took place between the eclipse and the Passover, coulq nom
squeezed into the four weeks available in 4 B.C. In other words piu
not only fails to support Schiirer’s thesis, but flatly contradicts l.t. &
If Riess’s arguments were completely valid, we should be objj i
reject 4 B.C. altogether; but he overstates his case! and althoug’ ;.i;“['
conceivable that all these events could have taken place in a monthis
is nevertheless much more likely that two or three months e
between the eclipse and the Passover. Three months are availab]ehis
1 B.C. and, moreover, the eclipse was total, as against only four diél -";1:.; 3
the earlier occasion.? g
However, the value of the lunar eclipse as a useful piece of ey,
is further reduced when it is realized that yet another eclipse tool
on the evening of 29 December, 1 B.C.,? which fell three months b
Passover, that of A.D. 1. This may have been overlooked, because jta 1o
point occurred shortly before the moon rose at Jerusalem; but
magnitude was seven digits, it would still have been visible d
early evening when people would have been likely to notice it. |
Thus, so far as the evidence of lunar eclipses goes, Herod m ay |
died in either of the years 4 or 1 B.C., or even in A.D. 1. i3

The Megillat Ta'anit
Before going on to consider the historical background in more def
it will be convenient at this stage to mention the evidence providedit
the Megillat Td'anit, a Jewish list of days on which, by reason o
events associated with them, the Jews were not allowed to fast,
as compiled shortly before the destruction of the temple ;
nd the reason for the holiday is given in every case but two.
xplains that ‘undoubtedly the chronicler’s silence in these i
ue to their being recently instituted holidays pro tempore. Th
eing well known to all, it was not necessary to add any expl:
ccording to Jewish tradition these holidays, which fell on 7 Ki
2 Shebat, commemorated the death of Herod and the death’
both kings who had died within recent memoryand whom the J
Now 7 Kislev, which the Jewish commentator actually pr
associate with Herod, fell earlier in the year than any of the a

! See Schegg, Das Todesjahr des Kénigs Herodes (1882). {
2 F. K. Ginzel, Kanon der Sonnen und Mondfinsternisse (!899),
960 and g62. 3 Ginz
4 S. Zeitlin, Megillat Ta’anit, p. 100. :

. THE CHRONOLOGY OF THE REIGN OF HEROD 285

i eclipses, and for this reason it must be ruled out. But » Shebat
ough it fell'beforf: the eclipse in 4 B.C., occurred fifteen days afte;
pach of the eclipses in 1 B.c. In view of the serious deterioration in

3_," tradition, it would rule out 4 B.c., but support either of the two
fter years, I B.C. or A.D. 1, as the date of Herod’s death.

He . 's Accession
IThe principal historical evidence for the date of Herod’s death j
provided by Josephus in two statements in which he says that he reign l:
thirty-four years from the death of his predecessor Antigonus gbfxt
thirty-seven years from the time when he was declared king b, the
.2 It is therefore important to establish precisely these two i’iates
is accession. Regarding his appointment in Rome Josephus says:
{Thus did this man receive the kingdom, having obtained it on t};l
hundred and eighty-fourth Olympiad, when Gaius Domitius Calvinu:
48 consul t!xe second time, and Caius Asinjus Pollio the first time.’s
: akg it :'o B.c.,-but in t‘his he is contradicted by Appian, \vl;o
r OD;I ] ;r:; :, a;gpc;rcl:'t:nent In a context that can be dated from Dio’s
lowing his appointment, Herod had to § ht i
lom against Antigonus who was ruling in Jt;grus:x::: i‘?i;sll foiv?tll;s
he p of the Ror.nan general Sosius, he took the city, says Jos};, hus
| Marcus Agana and Caninius Gallus were consuls at Romi or;
dred and eighty-fifth Olympiad, on the third month, on ,th
solemnity of the fast, as if a periodical revolution of calami’ties ha;
returnec smt(,:e 'at which befell the Jews under Pompey; for the Jews
. e:'.sy him on the same day, and this was after twenty-seven
gac consular dating gives 37 B.C., but this does not i
H Pomp'ey captured Jerusalem in 63 B.C., and tweangt;e-es::: }"::::
uld bring Us to 36, not to 37 B.c. The twenty-seven years mipht
- rejected if it stood alone, but Josephus states that on bgth
ns Jerusalem was taken not only on the same fast day, that is the
v‘ndar date, but also on the same day; that appears t’o mean the
‘) lol’ tht} week. N?w 27 years is almost eXactly 334 lunar months
unat.xons require 9,863 days, 5} hours. Since 9,863 days is:
SYVIT Vi, g (168). 2 Ant. xvi. viii. 1 (188); War 1. xxxiii. 8 (665)

LY 17, xiv, 5 (380). 4 . S22,
it x1y, xvi, 88?; Appian, Civil Wars, v. 75 (chap. viii).




i[iEe gegi"at Taanit l

“A Jewish list of days on which, by reason
of notable events associated with them,
the Jews were not allowed to fast.”

“...2 Shebat, although it fell before the
eclipse in 4 B.C., occurred fifteen days after
each of the eclipsesin 1 B.C.”

—\“‘““ -~
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an error. It seems that a figure has been dr?pped, and that " o

should probably read the 22nd year of Tiberius. The chy P : ,
question begins by telling us that Vitellius, ‘a man that had been g i ECSTATIC UTTERANCE’ (N.E.B.)?
became president of Syria and visited Jerusalem at the time'
Passover. Vitellius was consul in A.D. 34, so he could not have arr Bt

Jerusalem until the spring of 35, before going on to Antioch, g SETAns . (
that year we are told that he engineered a war to drive the Pa 1 as speaking In tongues In so t MSIatlﬂg, th.e N.E.B. rei.iects an
¢ universal view that at least in 1 Corinthians (if not in Acts)

ia. In the following year he met Artabanus, kin D4 : glmost un p >

told, that Philip died. Now if he reigned thirty-seven years SHil ligious ecstasy’ either in = q“ate}f : f°’f'g'l” unnteligOe,

, that Phi = : d erious utterances’ or in ‘marvelous, heavenly languages’.! The

A.D. 36, his re:in ml;.s;{}mv%!)e%‘;:t? lf:l';;'w’vti:e Yi;‘;;:a;;:'i;have .rv concern of translators should be to convey the intended mean-

found }txobbeth at o oir(;u;ustus S R s g P Was the writer. In the present case—whether or not the glossolalia
tetrarch by the emper . §

AEUS 7 . ribed in the New Testament was indeed similar to the ecstatic
Now the zoth yeﬁr of le:;l'usd:zgd:in:)?;eg:ist h3t4’T“}:hﬂe /itellit , found in Hellenistic religions and possibly in Old Testament
was still consul in Rome, so this ght. The 22n ot etism—the Apostle Paul does not look upon or describe the

in this connexion F. Riess? quoted® ! . : 2
however, would be correct, and in this co s Sfenomenon as ‘ecstatic utterance’, but as the miraculously given
] ¢

: 3 ing that he had see ly copid : :
Franclxlscan Molk;;xz:;; Ce;s saglarigd 12;17 :ndaanothtre;l zeco _ Ability to speak 2 }Tuman language foreign to tl:ne speaker. That this was
Josephus, one a PY Paul's view was briefly argued by J. G. Davies in the Journal some years

dated 1481, i.n which thel c:exttrea(lis ctllézrzjnc: ]crﬁ?;i'cc:lfl th::sx;ius»: Many older commentators who accepted the miraculous element
could be verified, it would not only P Passage Bible at face value and who wrote before the rise of the history-

phus, but make it difficult to argue from this text that Herod’. gions approach argued for this position. But the N.E.B. transla-
4 B.C. s

nd the agreement of practically all modern commentators on the
c interpretation call for a restatement of the opposite viewpoint
nsiderably more argumentation than Davies supplied.

outset there is presumptive evidence that Paul as well as Luke
d tongues as bona fide foreign languages. First, throughout the
New Testament and Greek literature generally, fongue frequently refers
ingful human speech, that is, language currently used by part
human race. Although yA@ooa could mean archaic or mysterious
joracular) expressions, to say that the word became a technical
or such expressions is an overstatement. The use of the term for
ndable language far exceeds its use for obscure speech, espe-
biblical Greek. According to the concordance of Hatch and
h, yAdooa occurs about thirty times in scattered places through-
€ Septuagint in the sense of normal language. There are similar
s in the New Testament. Outside of the passages in question
Cor.) biblical Greek contains only two examples of yA@ooa with
erf;Amdt—Gingrich, A Greek—English Lexicon of the New Testament and
Early Christian Literature (Chicago, 1957), s.v. yA@ooa 3a.

. N.s. iii (1952), pp. 228-31. Davies put too much weight on the
it that Luke makes Pentecost reverse Babel, so that Luke must mean
s foreign languages.

 Theological Studies, N.S., Vol. XVII, Pt. 2, October 1966]

b X

N 1 Cor. xii-xiv the New English Bible has ‘ecstatic utterance’ or a
imilar phrase using the word ‘ecstatic’ for what is commonly known

Conclusion ;
Josephus provides a great deal of chronological material regard
reign of Herod, but owing partly to errors and partly to ambiguA
possible to correlate all the data with two quite different chronol
Some of the evidences that have been regarded as conclusively
of 4 B.C. as the date of Herod’s death, such as the lunar eclipse, arei8ge
to be entirely neutral. There are, of course, weaknesses on fh..;(.i. ‘
but it is submitted that Schiirer’s dates for the accession of Herod!
40 or 37 B.C. cannot be upheld, and since it is impossible to a
of both chronologies, the whole of his chronology must be reje:
as seems likely, Herod’s accession was one year later, this wor
to the conclusion that he died in January, 1 B.C. W. E.

»

1 C.A.H. x, pp. 748 f.; Ant. xviL. iv. 2—5 (88-105).
2 F. Riess, Das Geburtsjahr Christi, p. 54. = RE.
3 Dissert. critica de annis quibus Christus est natus (Monasterii, 179§ P13

b
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“Now the 20 year of Tiberius ended in
August 34 ... so this date cannot be right.
The 229 year, however, would be correct,
and in this connexion F. Riess quotes the
Franciscan Molkenbuhr as saying that he
had seen early copies of Josephus, one a
Parisian copy dated 1517 and another
Venetian copy dated 1481, in which the...

——

————
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ME Voi.17 Pt. 2"Oct. 1922 l

text reads ‘the 22"9 year of Tiberius'. If this
could be verified, it would not only clear up
a difficult passage in Josephus, but make it l

difficult to argue from this text that Herod
died in 4 B.C.”

\—“~
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204 NOTES AND STUDIES

post-biblical 727 have the same meaning. The root is not founq
biblical Hebrew, but the adjective 97T ‘crushed’ and the noup
‘crushing’ occur.? ;

Verses gb—10 may accordingly be translated as follows:

- On (every) sand-flat shall they graze,

and on every sand-dune shall be their pasture;
They shall neither hunger nor thirst,

neither shall scorching wind nor sun strike them,
For he who has compassion upon them shall lead them,

and by springs of avate e guide them. ::

THE DATE OF HEROD’S DEATH

Historians and works of reference have long accepted the view thyt
Herod of Judaea, surnamed the Great, died in the spring of 4 50§
Recently, however, this date has been called in question by W.
Filmer.# Lest another such attempt ever be made to deny it, the ey
dence that Herod died in 5 /4 B.c. will here be set out in detail. It wyf
also be suggested that the precise date need not be March /April 4 5}
as is normally assumed, but may instead be December 5 B.c. g
Filmer rests his case for rejecting 4 B.C. upon the dates of Herod’s
appointment in Rome as king of Judaea and of his capture of Jerusalen
the dates are not 40 and 37 B.C., as is commonly held, but 39 and 36
Since Josephus states that Herod reigned thirty-seven years from hig
initial appointment and thirty-four from his final capture of Jerusalem$
he will have died ¢. 2 B.c. Filmer argues from Josephus’ method of
reckoning reign-lengths, combined with the fact that an eclipse of
the moon preceded Herod’s death, that the year was in fact 1 B.C7 |
The problem of the dating of Herod’s appointment and of his taking
possession of his capital city will be ignored here. Even if these two date

! M. Jastrow, A Dictionary of the Targumim, etc., p. 307.
2 Brown-Driver-Briggs, 4 Heb. and Eng. Lex. of the O.T., p. 194b. d
3 Thus, to cite seven works almost at random, F. de Saulcy, Histoi
d’Hérode (1867), pp. 3, 345; F. K. Ginzel, Spezieller Kanon der Sonnen- und

Mondfinsternisse (1899), pp. 195 f.; E. Schiirer, Geschichte des jiidischen Volkei@

im Zeitalter Jesu Christi*, i (1901), pp. 415 ff.; F. Boll, P-W vi (1909), cal!
2359; W. Otto, P-W Supp. ii (1913), col. 145; A. H. M. Jones, The Herods o,
Fudaea (1938), pp. 151, 262 f.; P.I.R.? H 153. 4
# “The Chronology of the Reign of Herod the Great’, ¥.7..S. N.s. xvii (1966)j
pp- 283 ff. 5 Op. cir., pp 23547
¢ War, i. 665; Ant. xvii. 191. 7 Op. cit., pp. 283 I, 291 1
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1d be determined exactly and with certainty, and even if Josephus’
uthod of calculating reign-lengths were both fully known and com-
" iely consistent, it could not simply be assumed without argument
) 1ete§; never made a mistake. The evidence which will be discussed
that falls (except for one item) into two categories: the evidence that
hC:od,s successors all reckoned their reigns as beginning in 5/4 B.C.;

i d the synchronisms with events datable in the wider context of the
an

istory of the Roman empire which are provided by Josephus’ narrative
f the circumstances attending Herod’s death.

< Archelaus was deposed from the throne of Judaea and banished to

‘Gaul in A.D. 6, when he was in the tenth year of his reign. .Herod
! Antipas, tetrarch of Galilee and the Peraea, lost his tetrarchy during the
second year of the reign of the emperor (-}aiu_s (March ;,8 to March 39),3
while coins survive which were minted in his fo'rty-t}.nrd year as ruler.*
The end of Philip’s reign of thirty-seven years is assigned by Josephus

{0 the twentieth year of Tiberius, i.e. to 33 [34.5 Calculation backwards
'démonstrates that all three began their reigns in 5 or in 4 B.c. Hence it

is to be inferred that Herod’s death occurred in one of these years:

Archelaus, Antipas, and Philip reckoned their reigns either from their

father’s decease or from Augustus’ confirmation of his last will.
_ Filmer denies the legitimacy of this deduction. In the case of Philip
¢ claims that the context shows that the date stated by the received

text of the Fewish Antiquities is wrong: that Philip died in Tiberius’
“fwenty-second year (not in his twentieth) is the reading of the Latin

translation (of the mid-sixth century or thereabouts), is reported as the

: . reading of a Greek manuscript no longer extant, and ought to be accepted
a3 what Josephus wrote.® But the chronological confusions of Antiquities

xviii deprive of all its force the argument that the context requires the
acceptance of a reading which is comparatively ill-attested.” Moreover,

1 Dio, lv. 27. 6; cf. P.I.R.? A 1025.

Ant. xvii. 342; Life, 5. War, ii. 111, however, has the ninth year.

Ant. xviii. 252; cf. 238, 256; xix. 351.

Br. Mus. Cat., Palestine, pp. xcvii, 230, no. 10; A. Reifenberg, Ancient
ewish Goins® (1947), PP. 19, 45.

5 Ant. xviii. 106. For a coin of Philip’s thirty-seventh year see Br. Mus. Cat.,
alestine, p. 228, no. 5.

Op. cit., pp. 297 f.; cf. Niese, ad loc.

7 Ant. xviii has the following items in ostensible temporal order:

(@) the arrival of Pilate in Judaea (35)—Ilate in 26 (89);

(b) the death of Germanicus (53 f.)—in 19 (P.I.R.2 J 221);

" (¢) the scandal at Rome involving the priests of Isis and the expulsion of the
. Jews from the city (65 ff.)—in 19 (Tacitus, Annals, ii. 85);

d) Vitellius’ sending of Pilate to Rome—during the winter of 36/37 (89);
‘2) Vitellius’ dealings with Parthia (96 ff.)—35 onwards (Tacitus, Annals,
vi. 31 ff.; Dio, lviii. 26);
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“Filmer ... in the case of Philip ... claims that
the context shows that the date stated by
the received text of the Jewish Antiquities
is wrong: that Philip died in Tiberius’
twenty-second year (not in his twentieth) is
the reading of the Latin translation...”
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... the acceptance of a reading which is
comparatively ill-attested.
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Josephus Reexamined:
Unraveling the Twenty-Second
Year of Tiberius

David W. Beyer

A central argument offered by scholars supporting 4 B.C. as the year of
Herod’s death focuses on the dating of his son Philip’s reign. Modern
editions of Josephus’s Antiguities of the Jews unanimously state that
Philip died in the twentieth year of Tiberius, that is, in A.D. 34, after
ruling thirty-seven years. Therefore: A.D. 34 — 37 years = 4 B.C.

The logic seems concise and irrefutable. Nevertheless, it is flawed by
a contaminated evidentiary source. The discovery of this contamination
and its subsequent impact on Herodian chronology is our initial focus
here.

For the most part, twentieth-century investigations into the chronolo-
gy of Herod the Great bypass an examination of the primary evidence
itself—the earliest available manuscripts and published editions of
Josephus’s Antiguities. These documents have a history all their own,
creating a chronicle of a chronicle, one that I have researched down to
the most relevant minutiae.

The contemporary bypass of evidence has not always been the case,
as W. E. Filmer stated in his 1966 article in the Journal of Theological
Studies. Filmer drew attention to the almost forgotten fact that documents
purporting a divergent chronology of Philip’s reign had been reported
back in the nineteenth century. Florian Riess discovered that the
Franciscan monk Molkenbuhr (in his 1798 dissertation) claimed to have
seen early copies of Josephus in which the text read “the twenty-second
year of Tiberius.” In concluding his article, Filmer pointed to Josephus’s
dating of Philip’s reign as the remaining obstacle for acceptance of
Herod’s death in 1 B.C. He declared that if the existence of reputed early
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“A central argument offered by scholars
supporting 4 B.C. as the year of Herod’s
death focuses on the dating of his son
Philip’s reign. Modern editions of
Josephus’s Antiquities of the Jews
unanimously state that Philip died in the
20t year of Tiberius, that is, ...
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in A.D. 34, after ruling 37 years. Therefore:
A.D. 34 — 37 years = 4 B.C. The logic seems
concise and irrefutable. Nevertheless, it is
flawed by a contaminated evidentiary
source. The discovery of this contamination

and its subsequent impact on Herodian
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copies of Josephus reading “the twenty-second year of Tiberius” could be
verified, it would be difficult to argue that Herod died in 4 B.C.!

Two years later, in 1968, representing the majority opinion favoring
4 B.C., Timothy Barnes protested: “But the chronological confusions of
Antiquities XVIII deprive of all its force the argument that the context
requires the acceptance of a reading which is comparatively ill-attested.””
Barnes openly challenged Filmer’s sources while at the same time
agreeing with Filmer that Josephus’ “twentieth year of Tiberius” was a
pivotal point of the debate. The line had clearly been drawn in the sand.
The entire debate then went into stalemate for fifteen years as necessity
compelled a greater scrutiny of the primary sources.

My visits to the British Library in April 1983 uncovered evidence
that substantiates Filmer’s thesis. Out of the forty-six early editions of
Josephus’s Antiquities published before 1700 that were examined, twenty-
seven demonstrate the uncommon “twenty-second year of Tiberius.” Of
these twenty-seven texts, all but three were published prior to 1544, some
dating back to the twelfth and thirteenth centuries. Of greatest importance,
however, is the fact that, in the British Library, not a single edition pub-
lished prior to 1544 was uncovered bearing the “twentieth year of
Tiberius.” In 1994 I conducted further research in the Library of
Congress. Their collection offered further confirmation of these original
findings. Five more editions supported the “twenty-second year.” Among
the others, none prior to 1544 recorded the “twentieth year.”

Timothy Barnes’s articulate response to W. E. Filmer’s thesis is here-
by challenged—not by another theory—but instead by thirty-two editions
of Josephus’ Antiguities still extant in the British Library and the Library
of Congress. The work of Filmer is vindicated—Herod did die in 1 B.C.

The year 1544 emerged as the focal point of my investigations. In
that year a Greek text of the Antiquities (BrLib C76g7) was published in
Basel. No other printing in Greek characters dated prior to 1544 was in
the library’s possession. Conceivably, it was the first printed edition of
the Antiguities in Greek. Committing the elaborate written characters of
the language to print was a monumental task for the publishing world of
the sixteenth century. Unfortunately, this Greek edition was destined to
become the universally accepted standard by the highest echelons of the

1Journal of Theological Studies 17/2 (Oct 1966): 297-98.
2Journal of Theological Studies 19 (1968): 205.
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scholastic world even though its chronology of Philip and Herod was
divergent to all previously recorded histories.

After the year 1544, the transition was quite swift. In Basel in 1548
a Latin edition emerged, solidifying the Greek alteration to Tiberius’s
twentieth year. From that moment on, the new authoritative Greek edition
gained wide acceptance, spreading throughout Europe. The original
“twenty-second year” texts were almost eliminated by 1550. A single
1608 Venice edition appears in the British Library collection to offer the
only exception to this astoundingly thorough transition.

The effect of the “twenty-second year of Tiberius” dating is to push
the death of Philip down to A.D. 36; A.D. 34 is no longer possible. Now
if we allow for a full thirty-seven-year reign, 1 B.C. emerges as the death
year of Herod. Nevertheless, it is highly unlikely Philip actually reigned
for all of his thirty-seven years, despite numismatic evidence supporting
a thirty-seventh year. Meyshan has demonstrated that “coins always
record conditions de jure not de facto.”

At this point, I must reveal that the thirty-seven-year reign was never
used before 1544. It was adopted simultaneously along with the “twenti-
eth year of Tiberius” creating a synchronous double error—two errors in
one. What may prove to be of great interest to everyone here is that the
earliest manuscripts, from the twelfth through the fifteenth centuries,
attest unanimously to a thirty-two-year tenure without exception. This
new evidence places the de facto inception of Philip’s reign in A.D. 4.
Josephan scholar, Steve Mason, ¢onfirms that Philip was made tetrarch
in A.D. 4*

Meanwhile, the 1470 to 1514 editions give evidence for yet another
era, a thirty-five-year reign that points to the year A.D. 1 for its inception.
Now we know that Philip received the title of tetrarch from Caesar
Augustus sometime after the War of Varus ended.’ Ernest L. Martin has
solidly demonstrated that the conclusion of that major conflict occurred
in late 1 B.C.® Thus Philip’s appointment as tetrarch most likely took place
shortly thereafter, in A.D. 1. This is the de jure date referred to by the
twenty-two/thirty-five chronology. The tremendous political instability of
the entire region very likely prevented Philip from assuming full admini-
strative authority for some period of time. This is by no means unusual,

3J. Meyshan, Essays in Jewish Numismatics (Jerusalem, 1960) 72.
‘Steve Mason, Josephus and the New Testament (1992) 87.
Antiquities of the Jews 17.10-11.

®E. L. Martin, The Birth of Christ Recalculated, 2nd ed., 77-86.
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therewith the tribunicia potestas.”® Why then wouldn’t Herod, who had
received his appointment directly from Augustus, follow the established
practice of coregency? Throughout all of history, if ever there were a
monarchy in a state of major crisis, the Herodian dynasty was it. Herod
had no blood ties to the people except through his wife whose sons he
had murdered. The kingdom was in a state of perpetual turmoil,
anticipating the moment of Herod’s death, elimination of the pretenders,
and restoration of the throne to the people. If ever there were a time in
history for a ruler to institute coregency, this was it. Because it was a
practice established by Augustus himself; it would be irrational to believe
Herod would rot resort to it in order to bolster the political fortunes of
his dynasty. Augustus yearned for stability in this region. He, himself,
may very well have recommended the coregency option to Herod,
Because coregency was in accord with the customs of the time, the
burden of proof lies with those who imagine Herod avoiding this logical,
sane, conservative course. So is there any evidence for coregency in
Josephus’ histories? Of course there is, although it is fashionable for
contemporary scholars to scoff at it as “rhetorical hyperbole.”® It is
highly inconsistent to rely on Josephus’s dating of Philip’s reign as one’s
pivotal argument in this debate and then discredit his lucid references to
the coregencies of Herod’s sons. Recalling the direct eyewitness account
of Nicolas of Damascus, Josephus wrote that Antipater was “at least
coruler with his father and no different from a king.””?' Again, according
to Josephus, Herod testified to Varus about Antipater “to whom I have
in a manner yielded up my royal authority while I am alive.”? Later,
Antipater replied to his father, “I was king already . . . you proclaimed
me king in your lifetime, 2

The early editions of Antiquities in the British Library’s possession
have a chronology of their own that develops in five stages.

’9Cambridge Ancient History 10:146.

“Harold W, Hoehner, “The Date of the Death of Herod the Great,” in
Chronos, Kairos, Christos. Nativity and Chronological Studies Presented to Jack
Finegan, ed. Jerry Vardaman and Edwin M. Yamauchi (Winona Lake IN:
Eisenbrauns, 1989) 109,

21/mtiquities 17.2.

War 1.32.2.

PWar 1323,

Philip’s Death
Year of Tiberius
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Years Reigned
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Period of Publication

) 22 32 ca. 1150-1489

) 22 35 1470~1514

3) 22 32/35 1513-1519

4 22 22 1534-1549 (+1608)

) 20 37 1544—present
Stage 1. Early Manuscripts (22-32)

Royal 13 D VII 12th century

Additional 22, 860 13th century

Additional 15, 280 13th century

Harley 5116 2

Harley 3883 1 2

Harley 4962 14th-15th centuries

Harley 3699 1478/1469?

Arundel 9411 ?
Stage 1. Printed Editions (22-32)

IC 50150 1475 2

IC 9806 1480 ?

IC 9807 1480 ?

4515 1511 (Paris)

Stage 2. Printed Editions (22-35)

C 13 d9 1470

(G) 8333 1470 ?

IB 20662 1481 Venice
IB 23112 1486 Venice
1B 23201 1499 Venice
C 55 hl 1510 Venice
L 22 b5 1514, 13
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Stage 3. Printed Editions (22-32/5)
4515 f10 1513, 14
4515 f12 1519 ?
Stage 4. Printed Editions (22-22)
588 K13 1534
4516 g6 1534
588 K14 1540 Basel
4516 h2 1544 Strasbourgh
4515 al3 1549 Venice
1477 aaal2 1608 Venice

Stage 5. Printed Editions (20-37)

All texts bear the 20th year unless stated otherwise.

(1544 4516 h 2 Strasbourg
1544 C76g7 Basel
1548 4033K7 Basel
(1549 4515al13 Venice
1553 1229 f10 Antwerp
1554 200d2 Anvers ?
1558 L2269 ?

1566 c. 38.i.lL ?

1578 4516g5 ?

1580 200g7 Frankfurt
1582 200c13 ?

1595 4515al14 ?

1597 4515g1 ?

1599 4515aaal ?

1602 4516g9 London
(1608 1477aaal2 Venice
1609 L22b3 London
1611 4515g7 4

1617 1363cl3 ?

1691 4515g7 ?

1691  4515g7 Coloniae

1701  1505/123 London

German text
Greek text
Latin text
Italian text
Dutch/Belgian
Spanish
French
Latin
German
Latin

Italian

Latin
French
Latin
English
Italian text
English
Greek & Latin texts
Latin

Greek & Latin
Latin

English

>22nd yr=)

>22nd yr=)

>22nd yr=)
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Addendum
Josephus’s Antiquities editions in the Library of Congress
Stage

Hain 9451 1470 Augsburg 22-35 2
Incunabula x.J83 1475/1476 22-32 1
Hain 9454 14807 1486? 22-35 2
Incunabula 1481 Venice 22-35 2
Hain 9453 1481 Venice 22-35 2
D S116 J5 1559 Basel 20-37 5
Rosenwald Coll #1071 1566 Lugduni 20-37 5

PA 4223 .A264
D S116 .J86B3 1581 Venice 20-37 5
D S116 J814 1597 Germany 20-37 5

Summary

Stage Yr/Tib Yrs Reigned BritLib  LibrCongr  Total

1 220 - 32 12 1 13
2 22 - 35 7 4 11
3 22 - 32/35 2 0 2
4 22— 22 6 0 6
5 20 — 37 19 4 23

46 9 55

Year of the Nativity:
The Early Church Fathers Reexamined

In dating the year of the Nativity, traditional scholarship has, for the most
part, ignored the evidence of the early fathers of the Christian Church. At
first glance they appear to be in hopeless disagreement, some accounts
proclaiming that Jesus was born in the forty-first year of the emperor
Augustus while others the forty-second, and yet others the twenty-eighth.
A closer examination of early sources, however, has revealed that the dis-

crepancies are illusionary, depending entirely on how each writer
reckoned the regnal years of Augustus.

Source 1. Tertullian: 41st year of Augustus
Cleopatra ruled with Augustus 13 years
After Cleo’s death Augustus ruled 43 years
= 56 years
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kinsmen, and my fellow prisoners, who are
outstanding among the apostles, who also
were In Christ before me.

e NIV NASB ISR - ’Touvriav
“Salute Andronicus and Junias...’

e KJV - Touviav
“Salute Andronicus and Junia...” (female)

———

J

(male)
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* Origen (185-254) feminine
* Chrysostom (350-407) feminine

« Every translation up to the 13 century
feminine - Latin, Coptic, Armenian,
Ethiopic, Syriac (includes the Peshitta)
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 Chrysostom (350-407) quote

* “To be an apostle is something great. But
to be outstanding among the apostles -
just think what a wonderful song of praise
that is! Indeed, how great the wisdom of
this

—‘.._,___\q‘—»‘
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. Chrysostom (350-407) quote. ..

* “To be an apostle is something great. But
to be outstanding among the apostles -
just think what a wonderful song of praise
that is! Indeed, how great the wisdom of
this woman
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Chrysostom (350-407) quote

“To be an apostle is something great. But
to be outstanding among the apostles -
just think what a wonderful song of praise
that is! Indeed, how great the wisdom of
this woman must have been that she was
even deemed worthy of the title of
apostle.”
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Chrysostom (350-407) guote

“To be an apostle is something great. But to
be - Just
think what a wonderful song of praise that
IS! ... Indeed, how great the wisdom of this
woman must have been that she was even
deemed worthy of the title of apostle.”

In ep. ad Romanos 31:2; PG 60.669-670)
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* PG stands for The Patrologia Graeca
which is an edited collection of writings by
the Christian Church Fathers and various
secular writers, in the ancient Koine or
medieval variants of the Greek language.
It consists of 161 volumes produced In

1857-1866 by J. P. Migne's Imprimerie
Catholique.
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History of Romans 15 - |

Changed tmmiemmmei&masc.uhne n
early 20t century

The story...13|1927
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History of Romans 16:7

 Changed from feminine to masculine in
early 20t century

. The story...13]1927
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History of Romans 16:7

* Bruce Metzger's p54
Textual Commentary to UBS (1994)

* "Some members, considering it unlikely
that a woman would be among those
called ‘apostles’, changed the accenting '
on the name to masculine.”
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History of Romans 16:7

* Bruce Metzger's p54
Textual Commentary to UBS (1994)

» Others, however, were impressed by the
facts that (1) the female Latin name Juina
occurs more than 250 times in Greek and
Latin inscriptions found in Rome along,
whereas the male name Junias Is
unattested ANYWHERE...”

* Dejavu - Romans 14:14.
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Concluding Romans 16:7

« Junia was not only a female apostle but
was recognized as one who was
“outstanding among the apostles”.
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summary

Why do you have to lie to make your case?

The list is long of what Jeremiah 16:19
looks like.

We’ve only touched on a few...

When the body works together, great
things can be done.

But we need to be in the same covenant.

e —

—© Tonight, we'll find out if we are...

June 8, 2013 http://hodf.org 202






Hous’e-i’Qf Pavid Fellowship.co

\%—_ -4




